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1. Цели освоения дисциплины

Целью курса «Введение в библеистику», предусмотренного Учебным планом Основной образовательной программы, которая реализуется Московской духовной академией, является изучение основных понятий, а также способов и методов, лежащих в основе  научного исследования богодухновенных книг Священного Писания Ветхого и Нового Завета, конечная цель которого состоит в достижении более точного и полного понимания Слова Божьего. В рамках изучаемого курса предполагается также знакомство с историей развития русских библейских исследований, а также основными историческими этапами текстологических трудов по созданию церковнославянского и русского текстов Священного Писания. Цель курса соотносится с требованием ФГОС Теология, который предполагает изучение системы теологического знания (ФГОС Теология п. 4.1).

Изучение курса «Введение в библеистику» требует решения следующих задач:

· познакомить студентов с основными принципами православной библейской науки и входящими в неё дисциплинами;
· показать исторические этапы и особенности происхождения Священного текста;
· познакомить студентов с православным подходом к пониманию богодухновенности Священного Писания;
· познакомить учащихся с историей канона Ветхого и Нового Завета;
· осветить историю оригинального Священного текста и его переводов;
· .
· познакомить студентов с основными методами толкования текста Священного Писания;
· познакомить студентов с основными принципами  патристической экзегезы;
· показать историческую судьбу церковнославянского и русского текстов Священного Писания;
· познакомить студентов с историческими этапами развития русской библеистики:
· познакомить студентов с биографией и научным наследием выдающихся русских библеистов.


2. Место дисциплины в структуре ООП

Дисциплина «Введение в библеистику» входит в базовую часть ООП и является обязательной для изучения. Курс «Введение в библеистику» взаимосвязан и имеет межпредметные связи со следующими учебными дисциплинами: Священное Писание Нового Завета, Священное Писание Ветхого Завета, Догматическое богословие, Патрология, Русская патрология, История древней Церкви, История Русской Православной Церкви, Церковнославянский язык, Древнегреческий язык, Латинский язык.
Для изучения дисциплины выделены два семестра обучения на первом курсе бакалавриата. Форма итогового контроля дисциплины: зачет.



3. Компетенции (навыки) обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины.

В результате освоения дисциплины обучающийся приобретает следующие общекультурные компетенции (ОК), указанные в ФГОС Теология:
· способностью использовать основы философских знаний для формирования мировоззренческой позиции (ОК-1);
· способностью использовать основы теологических знаний в процессе духовно-нравственного развития (ОК-10).

Данные компетенции соотносятся с общекультурными компетенциями, представленные в ООП Теология МДА РПЦ, в частности:
· способность работать в коллективе, толерантно воспринимать социальные, этнические, конфессиональные и культурные различия (ОК-6); 

В результате освоения дисциплины обучающийся приобретает следующие профессиональные компетенции (ПК):
- способность использовать знание основных разделов теологии и их взаимосвязь, собирать, систематизировать и анализировать информацию по теме исследования (ПК-1);
- способность использовать теологические знания в решении задач социально-практической деятельности, связанных с объектами профессиональной̆ деятельности (ПК-7); 
- способность применять базовые и специальные теологические знания к решению экспертно-консультативных задач, связанных с объектами профессиональной деятельности выпускника (ПК-8);

Данные компетенции соотносятся с профессиональными компетенциями, представленные в ООП Теология МДА РПЦ, в частности:
- готовность к распространению и популяризации богословских знаний (ПК-3);
- готовность оказывать духовную поддержку пастве (ПК-4);
- способностью вести соответствующую учебную, воспитательную, просветительскую деятельность в образовательных и просветительских организациях (ПК-7);

В результате освоения дисциплины обучающийся должен:

Знать:

· содержание и методы библейских дисциплин и их значение для понимания Слова Божия; 
· методы толкования текста Священного Писания;
· основные принципы патристической экзегезы;
· историю происхождения Священной ветхозаветной письменности;
· историю ветхозаветного текста Священного Писания;
· важнейшие рукописи Священного Писания Нового и Ветхого Завета;
· духовное и историко-культурное значение перевода Священного текста на славянский язык;
· древнейшие новозаветные славянские рукописи;
· историческую судьбу славянского и русского текстов Священного Писания;
· биографию и научное наследие выдающихся русских библеистов.

Уметь: 

· применять на практике знание библейских дисциплин для понимания текста Священного Писания;
· пользоваться основными герменевтическими методами для толкования Священного Писания;
· аргументированно доказать правильность православного подхода для понимания богодухновенности Священного Писания;
· аргументированно обосновать православный подход в вопросах исагогики Священного Писания; 
· ориентироваться в исторических событиях, связанных с созданием текста Священного Писания на церковнославянском и русском языках;
· показать исторические особенности развития  русской библеистики;
· применять  на практике апологетические методы русских библеистов для утверждения православного подхода к пониманию Слова Божия.


Владеть:
 
· целостным представлением о содержании библейской науки и её значении в изучении Священного текста;
· навыками научного подхода к изучению текста Священного Писания;
· методами толкования Священного Писания на основе принципов православной патристической экзегезы;
· научным инструментарием библейских дисциплин для православной апологетики. 




4. Структура и содержание дисциплины


Тематическое содержание курса
Первый семестр
1. Библеистика как наука и характеристика входящих в нее дисциплин. Основные принципы православной библеистики.
2. Богодухновенность Священного Писания. Православный подход и критические теории в западной библеистике.
3. Исагогика как наука, её место и значение для изучения Священного Писания.  Историко-критический метод и его слабые стороны.
4. Герменевтика как наука о методах толкования Священного Писания. Предмет, метод, задачи и основные принципы православной герменевтики.
5. Буквально-исторический метод толкования Священного Писания и области его применения. Отличия от буквализма.
6. Типологическое толкование Ветхого Завета и его значение для православной экзегетики.
7. Аллегорический метод толкования Священного Писания, его особенности и история происхождения.
8. Анагогия как метод извлечения духовного  смысла Священного Писания. Область применения анагогии и её  характерные черты. 
9. Экзегетика как способ понимания смысла Священного Писания. Православная экзегеза и её основные принципы. 
10. История происхождения Священной ветхозаветной письменности.
11. История формирования ветхозаветного канона. 
12. История ветхозаветного текста.
13. История переводов ветхозаветных книг.
14. Новозаветные рукописные материалы.
15. Важнейшие свидетели (рукописи) новозаветного текста.
16. Древние переводы Нового Завета.
17. Канон Нового Завета и основные этапы его формирования.

Второй семестр.

1. Духовное и историко-культурное значение перевода Священного Писания на славянский язык. 
2. Святые равноапостольные Кирилл и Мефодий и их труды по переводу Библии на славянский язык.
3. Древнейшие новозаветные славянские рукописи. Понятие апракоса и его типы.
4. Древнейшие ветхозаветные славянские рукописи. Славянский Паримийник и его историческая судьба.
5. Геннадиевская Библия как первый славянский рукописный свод Священного Писания. 
6. Острожская Библия и Первопечатная Московская Библия. Их исторические судьбы.
7. Текстологическая библейская справа в XVIII веке. Елизаветинская Библия.
8. Научные исследования славянского библейского наследия в XIX веке. Создание Комиссии по научному изданию славянской Библии при Петроградской Духовной Академии.
9. Возникновение библейской науки и особенности её развития в России в период до XIX в.
10. История Синодального перевода Библии и его значение для развития русской библейской науки.  
11. Роль святителя Филарета Московского в деле перевода Библии на русский язык.
12. Труды отечественных библеистов по переводу Библии на русский язык (прот. Герасим Павский, архим. Макарий (Глухарев), проф. П.А. Юнгеров и др.).
13. Дискуссия о проблемах перевода Библии на русский язык в дореволюционной библеистике.
14. Основные этапы развития отечественной библеистики в XIX- начале XX вв.
15. Реформы духовного образования в XIX в. и их  значение для развития русской библейской науки.
16. Выдающиеся библеисты – выпускники МДА: сщмч. архиепископ Иларион (Троицкий), епископ Михаил (Лузин), профессора: И.Н. Корсунский, М.Д. Муретов и их  библейско-богословское наследие.
17. Выдающиеся библеисты – выпускники СПбДА, профессора:  А.П.     Лопухин, Н.Н. Глубоковский, Ф.Г. Елеонский и их библейско-богословское наследие.
18. Выдающиеся библеисты – выпускники Киевской  и Казанской духовных академий: архиепископ Василий (Богдашевский), профессора: А.А.  Олесницкий, В.П. Рыбинский, П.А. Юнгеров и их библейско-богословское наследие.


5. Образовательные технологии, применяемые при освоении дисциплины (раздел по желанию)


6. Учебно-методическое обеспечение самостоятельной работы студентов. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной аттестации по итогам освоения дисциплины.



Контрольные вопросы по курсу.

1. Понятие библеистики, её цели, задачи и основные принципы.
2. Сущность церковного характера православной библеистики. 
3. Православный подход к пониманию богодухновенности Священного Писания. Его значение для библейской науки.
4. Понятие исагогики, её цели, задачи и место в изучении Священного Писания. 
5. Понятие герменевтики, её цели, задачи и методы толкования Священного Писания. 
6. Буквально-исторический метод толкования Священного Писания и его отличие от буквализма. 
7. Сущность типологического метода толкования Ветхого Завета и его особенности.
8. Анагогический метод толкования Священного Писания и его особенности.
9. Понятие аллегории, история её происхождения. Использование аллегории при толковании Священного Писания.
10. Православная экзегетика,  её особенности и основные принципы.
11. История возникновение и развития ветхозаветной письменности. 
12. Понятие ветхозаветного канона Священного Писания и его содержание. 
13. Основные этапы истории  формирования ветхозаветного канона.
14. Перевод LXX толковников и его значение.
15. Другие переводы ветхозаветных книг, их историческая судьба.
16. Понятие канона Нового Завета и его содержание.
17. Основные этапы истории формирования новозаветного канона.
18. Древнейшие рукописи Нового Завета.
19. Святые равноапостольные Кирилл и Мефодий. Основные вехи их жизненного пути и научной деятельности. 
20. Значение трудов святых равноапостольных Кирилла и Мефодия по переводу Библии на славянский язык.
21. Древнейшие ветхозаветные славянские рукописи.
22. Славянский Паримийник и его историческая судьба.
23. Древнейшие новозаветные славянские рукописи.
24. Понятие апракоса и его типы.
25. История создания Геннадиевской Библии. Её характерные особенности.
26. История создания печатной Острожской Библия. Её характерные особенности.
27. Первопечатная Московская Библия. Её характеристика и основные причины создания. 
28. Текстологическая библейская справа на Руси. Её характерные черты и особенности.
29. Петровские и елизаветинские справщики и характеристика их трудов. Осознание текстологических проблем Славянского текста Библии. 
30. Создание Елизаветинской Библии и её значение для развития библейской науки.
31. Основные особенности развития библеистики в России в период до XIX в.
32. Реформа духовных учебных заведений 1808-1814 гг. и её значение для развития русской библеистики в первой половине XIX в.
33. Научные труды по переводу Библии на русский язык в первой половине XIX в. Значение текстологических трудов прот. Герасима Павского и архимандрита Макария (Глухарева). 
34. История Синодального перевода Библии и его значение для развития русской библейской науки.
35. Святитель Филарет Московский, и его роль в деле перевода Библии на русский язык.
36. Основная проблематика дискуссии о проблемах перевода Библии на русский язык в дореволюционной библеистике. Особенности научной позиции ведущих библеистов того времени по данному вопросу (святителя Феофана (Затворника), профессоров П.А. Юнгерова, П.И. Горского-Платонова, В.Н. Мышцына).
37. Характеристика научных трудов по исследованию славянского библейского наследия в XIX в. Значение научных трудов прот. Александра Горского и проф. К.И. Невоструева.
38. Реформы духовных учебных заведений в 1867-69 гг. и 1882-84 гг. и их значение для развития русской библеистики.
39.  Научная деятельность проф. И.Е. Евсеева по исследованию славянского текста Библии. Создание комиссии по научному изданию славянской Библии при Петроградской духовной академии и её задачи. 
40. Краткая биография и проблематика основных научных трудов выдающихся русских библеистов - выпускников МДА: архиепископа Илариона (Троицкого), епископа Михаила (Лузина), профессоров И.Н. Корсунского, М.Д. Муретова.
41.  Краткая биография и проблематика основных научных трудов выдающихся русских библеистов - выпускников СПбДА:  профессоров А.П. Лопухина, Н.Н. Глубоковского, Ф.Г. Елеонского; 
42. Краткая биография и проблематика основных научных трудов выдающихся русских библеистов –выпускников Киевской и Казанской духовных академий: архиепископа Василия (Богдашевского), профессоров А.А. Олесницкого, В.П. Рыбинского, П.А. Юнгерова. 


Темы семестровых и курсовых работ

1. Богодухновенность Священного Писания в православном понимании и в западной библеистике.
2. Значение трудов святых Кирилла и Мефодия по переводу Священного Писания на славянский язык.
3. Геннадиевская Библия как первый рукописный свод Священного Писания и её значение.
4. Острожская Библия, история создания и текстологические особенности. 
5. Елизаветинская Библии и проблемы славянского перевода Священного Писания.
6. Значение трудов Святителя Алексей по переводу Нового Завета на славянский язык.
7. Сравнительный анализ текстологических трудов елизаветинских и петровских справщиков по трудам проф. Ф.Г.Елеонского.
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В) программное обеспечение и Интернет-ресурсы

www.bible-mda.ru - сайт кафедры Библеистики МДА
www.bogoslov.ru - научный богословский портал «Богослов.ру»
www.portal-slovo.ru - образовательный портал “Слово”
www.pravenc.ru - официальный сайт Православной энциклопедии

Интернет сайты по библеистике


8. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

- компьютер
- интерактивная доска
- проектор
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